
 

ค ำแนะน ำในกำรเขียน (ทุกบทของรำยงำน) 

1 ในแตล่ะบท ให้ใช้การวงเลบ็ภาษาองักฤษเพียงครัง้แรกที่กลา่วถึง  การกลา่วถึงในครัง้ตอ่ไปไมต้่องวงเลบ็ภาษาองักฤษ  

2 การใช้ค าศพัท์ภาษาองักฤษ ไมค่วรจะมีมาก ค าที่สามารถแปลได้ควรแปล หรือใช้ภาษาไทยสะกดไปเลยและคอ่ยวงเลบ็

ภาษาองักฤษ เช่น ด็อกกิง้ (Docking) 

3 การอ้างอิงในบทท่ี 2 ควรจะใช้รูปแบบท่ีก าหนดของการเขียนรายงาน ตามเอกสารแนบ  

4 การวงเลบ็ภาษาองักฤษ ในกรณีค าหรือความหมายที่ไมไ่ด้เป็นค าเฉพาะ หรือ เป็นท่ีเข้าใจได้อยูแ่ล้ว ไมต้่องใสว่งเลบ็

ภาษาองักฤษ เช่น ค าวา่ ข้อมลู (Data)  ความถกูต้องแมน่ย า (Accuracy) เป็นต้น 

5   เมื่อมีการใสรู่ป หรือ ตาราง ควรจะต้องมีการอ้าองิถงึรูปหรือ ตาราง จากเนือ้ความของรายงานด้วย 

6 การจดักลุม่หวัข้อ ควรให้มีความสมัพนัธ์ระหวา่ง หวัข้อหลกั และหวัข้อยอ่ย โดยอาจจะเป็นรูปแบบการใสห่มายเลข

หวัข้อยอ่ย ไมค่วรอธิบายลอยๆ โดยไมม่ีการระบหุวัข้อ  

7 การเขียนควรมีความคงเส้นคงวา เช่นรูปแบบ การแปลค าภาษาองักฤษ ท่ีมีวงเลบ็ตอ่ท้าย ถ้าท า ควรท าให้ตลอดการ

เขียนรายงาน ไมใ่ช่ ท าบ้างไมท่ าบ้าง  หรือ การจดัหวัข้อหลกั และหวัข้อยอ่ย ควรเป็นรูปแบบเดียวกนัตลอดรายงาน 

8 รูปภาพ ควรชดัเจน และเห็นรายละเอียด  

9 ค าอธิบายรูป ให้ใช้ค าวา่  รูปท่ี   และอยูใ่ต้รูป    

10 ค าอธิบายตาราง ให้ใช้ค าวา่ ตารางที่   และอยูด้่านบนของตาราง 

11 หมายเลขรูปและ ตาราง จะต้องขึน้ต้นด้วย หมายเลขบท .หมายเลขรูป  เช่น รูปท่ี 2 ในบทท่ี 2 เขียนเป็น รูปที่ 2.2      


